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深委外办〔2019〕2号

中共深圳市委外事工作委员会办公室关于重新
发布《深圳市公示语英文译写和使用

管理办法》的通知

各有关单位：

为贯彻落实习近平总书记对广东重要讲话和对深圳重要批示

指示精神，进一步加强公示语英文译写和使用的管理，深入推进

国际语言环境建设，不断提升城市国际化水平，现将修改后的《深

圳市公示语英文译写和使用管理办法》重新印发，请遵照执行。

特此通知。

中共深圳市委外事工作委员会办公室

2019 年 2月 21 日
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深圳市公示语英文译写和使用管理办法

第一条 为规范深圳市公示语的英文译写和使用，营造良好

的国际语言环境，不断提升城市国际化水平，根据有关法律、法

规和规章的规定制订本办法。

第二条 本办法所称的公示语，是指在本市行政区域内的公

共场所使用的向公众提供信息和行为指示的中文文字。

本办法所称的公示语英文译写和使用（以下简称公示语英文

译用），是指将中文文字的公示语译写为英文并与中文同时使用。

第三条 中共深圳市委外事工作委员会办公室是本市公示语

英文译用工作的主管部门（以下简称市主管部门），主要履行以下

职责：

（一）组织本市关于公示语英文译用的法规、规章和规范性

文件的草拟、制定及其实施；

（二）研究制定公示语英文译用管理工作的各项制度和措施；

（三）组织编撰、修订并发布公示语英文译写规则及实施指

南；

（四）组织专家审定公示语的英文译文；

（五）组织开展有关公示语英文译用的宣传工作；

（六）组织开展公示语英文译用的督查、纠错工作；

（七）市委、市政府交办的其他职责。
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各区人民政府（含新区管理委员会，下同）、直属各单位应当

配合市主管部门做好公示语英文译用的管理工作。

各区人民政府应当指定本辖区公示语英文译写和使用的主管

部门。区主管部门负责监督检查本辖区内的公示语英文译用工作。

第四条 在本市行政区域中，下列公示语应当译写为英文并

与中文同时使用：

（一）本市主要行政区划以及山、河、湖、海、岛、礁、滩

涂、湿地等自然地理实体名称的公示语；

（二）公路、铁路、航空、轨道、水路等交通线路、站点以

及城市主要道路上使用的交通设施的公示语；

（三）城市公园、公共广场、文教卫体、旅游景点等公共空

间使用的公示语；

（四）市、区人民政府及其部门的办公场所使用的公示语；

（五）市主管部门认为必须进行英文译用的公示语。

第五条 本办法第四条第（一）项至第（四）项规定的公示

语的具体范围由公示语设置单位的行政管理部门（以下简称公示

语设置管理部门）确定并公布。

本办法第四条第（五）项规定的公示语的具体范围由市主管

部门确定并公布。

第六条 本办法所称的公示语设置单位包括：各区人民政府、

市直属各单位、区直属各单位、各事业单位，以及市主管部门认
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为必须进行公示语英文译用管理的单位。

第七条 本办法第四条规定的公示语由公示语设置单位组织

专业机构参照《汉英深圳公示语辞典》进行英文译写，该辞典里

已有公示语英文译文可直接使用，其他公示语英文译文应当以书

面方式（《深圳市公示语英文译文审查申请表》见附件）提交市主

管部门进行审定。公示语英文译文经市主管部门审定通过后方能

使用。

市主管部门在收到公示语设置单位提交的公示语英文译文后，

应当在 10 个工作日内完成审定。

第八条 市主管部门成立公示语英译审查专家委员会（以下

简称专家委员会），负责对公示语英文译文进行审定。

市主管部门负责制定专家委员会的聘请、组成、管理方式以

及工作程序的规定。

第九条 专家委员会应当按照市主管部门发布的公示语英文

译写规则及实施指南对公示语英文译文进行审核，保证公示语英

文译文的正确、规范和统一。

市主管部门应当将专家委员会审核后的公示语英文译文书面

回复公示语设置单位。公示语设置单位应按照审定后的公示语英

文译文设置公示语，并且在日常工作及对外宣传中均使用审定后

的公示语英文译文。

第十条 公示语设置单位对市主管部门审定的公示语英文译
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文有异议的，可以向市主管部门提出书面复核申请。

市主管部门收到复核申请后，应当在 10 个工作日内组织专家

委员会专家进行复核并将复核结果书面回复公示语设置单位。经

过市主管部门组织复核后的公示语英文译文为最终审定的英文译

文。

第十一条 市主管部门应当定期组织开展公示语英文译文的

监督检查工作。有下列情形之一的，市主管部门应当向公示语设

置单位发出整改建议书：

（一）本办法第四条规定的公示语未被翻译成英文的；

（二）本办法第四条规定的公示语英文译文未按照本办法规

定进行审定的；

（三）公示语英文译文出现错误的。

属于前款规定的第（三）项情形的，整改建议书中应当附上

正确的公示语英文译文。

第十二条 公示语设置单位收到整改建议书后，应当按照整

改建议书要求进行整改；公示语设置单位拒绝整改或者未按照要

求进行整改的，由市主管部门对其进行通报批评。

第十三条 任何组织或者个人可以通过电话、网络、来信来

函等方式对公示语英文译用工作提出投诉、意见和建议。市主管

部门应当及时处理投诉和意见，认真研究建议并且及时予以反馈。

第十四条 公示语设置单位应优先通过年度部门预算保障公
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示语英文翻译和审查相关费用。

第十五条 市主管部门应当建立公示语英文译文档案。

附件：1. 深圳市公示语英文译文审查申请表（一）

2. 深圳市公示语英文译文审查申请表（二）
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附件 1

深圳市公示语英文译文审查申请表（一）

公示语设置

单位
申请日期

联系人姓名
座 机 传 真

手 机 电子邮箱

公示语设立地点

公示语设立目的

及用途

公示语设置单位意见
签字：

盖章：

年 月 日

填表说明：1.请填妥此表并加盖公章后，将本申请表传真至市委外办（传真号：88101645），并将

电子版发至邮箱：zhouhan@szfao.gov.cn
2.本申请表可在市委外办官方网站下载（网址：http://fao.sz.gov.cn/）

mailto:zhouhan@szfao.gov.cn
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附件 2

深圳市公示语英文译文审查申请表（二）

序号 公示语中文 英文译文

填表说明： 1.本页内容不够，请另附附件。

2.请填妥此表并加盖公章后，将本申请表传真至市委外办（传真号：88101645），并将

电子版发至邮箱：zhouhan@szfao.gov.cn
3.本申请表可在市委外办官方网站下载（网址：http://fao.sz.gov.cn/）
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中共深圳市委外事工作委员会办公室秘书处 2019年 2月 21日印发
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